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W0100-198310/B   
Câbles de remorquage 

Modification 003 
 
Le but de la présente modification est de répondre aux questions suivantes.  
 
Q1 
Nous pouvons proposer un prix, mais l’exigence « excellente prise sur la bitte en H » 
ferait en sorte que le produit serait différent. Cependant, ce produit ne répond pas à 
l’exigence de densité. Gross modo, le cordage spécifié n’existe pas. 
  
Veuillez transmettre cette information à l’autorité technique du MDN aux fins 
d’éclaircissement des spécifications, car nous aimerions que notre soumission soit 
conforme à l’exigence du MDN. 
 
  
R1 
Il existe des câbles qui respectent à la fois l’exigence propre à la densité et le besoin 
relatif à l’ « excellente prise sur la bitte en H ». Ce type de câbles est généralement 
utilisé pour les petits remorqueurs qui n’ont pas de treuil et qui doivent recourir à des 
bollards/des bittes de type manuel pour fixer le navire au remorqueur; l’excellente prise 
est nécessaire pour minimiser le nombre de tours de bitte requis avant que le câble ne 
soit solidement en place. La densité est une exigence typique pour les câbles de 
remorqueur puisqu’ils doivent flotter pour ne pas se coincer dans les hélices et les 
autres obstacles sous-marins. 
 
Q2 
Nous avons un câble qui fonctionnera bien pour cette spécification, mais il s’agit d’un 
câble à 12 torons et non à 8 torons. Il y a plusieurs avantages au fait d’avoir 12 torons, 
dont l’économie. Veuillez me dire si on acceptera des soumissions de 
remplacement (câbles à 12 torons au lieu de câbles à 8 torons). 
 
R2 
Les câbles à 12 torons ne sont pas utilisés dans notre milieu de travail puisqu’ils 
nécessitent une technique d’épissure totalement différente à celle des câbles à 
8 torons (2x4). Nous n’utilisons pas présentement de câbles à 12 torons, ce qui pourrait 
représenter un danger lorsqu’un employé raccourcit un câble. 
 
Q3 
A-t-on besoin de câbles à 8 torons? Notre fournisseur croit qu’il peut respecter les 
autres critères avec un câble à 3 ou 4 torons. 
 
R3 
On a besoin de câbles à 8 torons. 
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Q4 
À cause de la nature personnalisée du câble, peut-on envoyer un échantillon pour 
approbation avant de débuter la production si on obtient le contrat? 
 
R4 
Non, un câble ayant les caractéristiques fabriquées conviendra. 
 
Q5 
Je recommande, pour obtenir une évaluation technique adéquate, de demander des 
échantillons de produit à des fins d’évaluation. 
 
R5 
On ne demandera ni n’exigera d’échantillons. La spécification définit les exigences 
techniques du câble. 
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